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AMNRIMdY JO™MIRA0

dmEsmmds gfho-gfomn yzgmady 3m33emgdbnGo ogdss gbs-
0o Lbogmadsdo. &9m30bo ,8mEarmds” GFMomoagmor Lado
3603367mmmdom 308mayggbgds ndob obgogom, oy s 0dstary-
@gdob 33emgges BomImmagboma — mmanjuca, ©abnALYmo
) 3653580 3gmo. dmemm JgHommdn 53 §9M3nbds LHmose
3obLbgogqgdmmo 360dzbgmmds dgadabs  Logbomdg(3bogHm
0@ gModMado, 396Gdmm, ngo as3mbo@ogh dgbogaelb aomdm-
(3990L s6bb —  a0bbsgmOGgdac bdatos 83 3b0dgbgmmdom
dobo g53myq6q3s yaLE G 56930b 333mmg306Mgdmsb. bgdabada-
96 398mbgg3e80, obro §gfdnba ,dmEemmos” megb aMads-
&ogmea 3603369mmdnm GmI gobgabnmmo, oga oab(y ARgds
DBommab 9bmdng dmgmgbs (Herrero-Blanco & Salazar-
Garcia. Acc. 2016 15.10.) 23 9893dg dm@ommdab bsjombo Jo-
Bormm 96030 ggo@mdMogem Jgnbbagmgmns. 58 mydsdbg sGab
Ibmmmme mBompg bGsGos 6. JoMsdgbadal, 3. 3odmobaobs o
3- dmgEgcab.

3mEommdob jmobognzaMgds brgds gmbE M s gdabdg-
396 dmeommdgdse (Palmer 1979; Hoye 1997). g3ab@gdmMa
3mpommds g mmobbdmdlb 3mbandab (3mebab o6 ®B3gbsb,
ol Logymdzgmdgz 0go 3393L magol dbggramdal bogbgdmob
o6 3mgmygbgdmsb mogsgdnmgdom (Hoye 1997:42). gmbguca
dmeommds jo dmazagh dgbodmgdmmdgdal o6 bogoFmgdob
0g3sb, Gob dobgogama Imdsgomdo dgbobegmgdgmo 8mgdy-
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©730bomgal dmbaydMg ob bgoommgsl ndmggs o6 Gadgy §odob
39madmgdsdn dgmeb (Hoye 1997:43). 58 m6 doGomom dm-
ammosb magobo J3graasgda gooRbas. Rzgb od3g mbos mo-
39858 ma, BmI >GLydmAL dgbady, gMgmmo gmms (Godys
B396 J3n3000 gobomdmgdm).

>@bobndbogos, ab 3oMgdmgds, HMA3 JoBommda (o sMs Bbm-
mmE JoMorgmdo) Bmaxg® Goymos 38 mMo Gndob dmosmm-
dab go803b0. LognMommgdms, Bm3 gfon s ngngg Boboms jo
6@ 358mnygbgds Immarmdal mMagg bgdsb@ ool go8mbs-
(ChERIE

69d0bdagHo Godob dmmsrmdal godm(3985 dgndmagds 8mb-
©gL dgdgan Lado Gadab 3mbLEGMgnoom:

* B3obrs B3bYMo JmbbBHNJonm — Fmpsmya B8bs
3l doomsmo B3y (3sg., dnbrs bsgnmy);

* BoBomognsba gmbbFHdgoom — 6sBamsgn el do-
Goomooe B36s (353., Wbws bognmy);

s dgfgnme odob 3mbbEHadrnm — 8mpommca 36,
BoBomosgo s dofoman B3bs (8oa., goczn, @Wbrs 6og0-
®g)-

9b 9gobobibgma gm@mds LgdsbGoimGa cmgombodMaboms(y
bdofor 3gMgnmo gmedss — o 33543L Gmamei(z 930b@G 7890,
obg @ymbG G0 3mb@ab@oa.

09653 gcmgg Jotormmda dmpsmmdol 3mbLEGMM30gddn
dgamgdom bamns dgdmgan B36mMn gmm8gdalb godmygbg-
d5: 30bd, 30bms. gl 1 356sL3bgmo Mmagabygema s6Bggobal
393306503(3 393maygbgds. Mbos jo bIoMom dmmarmao 6oba-
@330b gbggonm 3xdomdb. sbggg bdnGns BAbgda: dgndmmgds,
dgbodmmms, gmndEmd, 3983m3, 3356 Mmd, 336Hdbm3, (360000,
boamgemns, gogn, doob® gl s bb.

ImEommdab dgmEg Godab jmbLEEm300b goe8mbo(393s
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bdocos dg8mgan BoBomo jgdnb ao8mygbgds: mbwo, 65893, -
dob, 0008ab, semdoo, yobomod, af673, 9898 / 93530b o bbg.
53 boboms jons oo Bobamn (mbrs s bgdog mGIsms gom-
©3) dnobrmmadocmmdol bgdsbGngob a30R39693Lb. dofamsgn
JdMB830bo(30930 Fg8gabontas:

A. 8nobmmgdoma bsBammsjo drmgb smBGob@a admggs BoG-
Lyeme EGEML gobabmAgagmgdgme 3gGab LydsbGoa-
3oL moGymanmn Gadnm@oGom (3sa. erodal dmgages):

B. 8nsbmmgdoma BsBomoja 3rmab m3@s@ago ndmyggs ob-
3ym Gmab EsmbEGRmgdgma 330l bydsbGogob, bo-
(3 BodbymBoge xg o6 335J3b bobgbg (3oa. mrodab
dmgnmgb).

bg8mo 5mbadbymao Josbmmagdama bg8sb@ngob m&GIgda &.
30935, 3. 568ab, g. 3m3Imgab o o. 5dab (2015) dobgrgeom
360l g.6. 5396803930, gb o3@GMAgda ;mzeasd, Gmd ,533MG0g0
3M0b B360b gdmymnmo bogumsgns, Gm3gmbs seanmo 3gm-
bos Bombnmn, domnsb sbemmb ngm gobbmA(305mgdobmob, 3og-
53 gg6 Fgoas D3bob od@n" (3ndgze @d bbg. 2015). omagy
3bsmabam, 83968 030b Bobobosmgdmgdns:

1. gmb@Gagad@mommds,

LEYo Boba3nBmds BIbMa od@0b IgbHgmgdobagal,
B36yFn 54 0b JgbEmmadal bymmgeba Agbym@odn,
0306768 md»,
BoAbymo Hm,
6. 39639d®ammds (398330 @ bbg. 2015).

33960@0g0 LdgbomBy3bogHm MG gFo@ymodo asbabarg-
35, Omam3 bgdebGognMor 3135398 ma gMHedsG0 o
3¥&33m0s, MBmIgmbs ImBHgmbebBodba® mbydg magabo
35633990 856306985 goohbns. Rzgb 8nge bgdmam gsbbamy-
o 3533momo (ool dmgnmgh) whgzgbgdl, GmA o3 Ba@bey-

o s ebn
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o EGm s >A3 396x89]GPmmds o o6 oMol sy3amgdgma.
2bg3g 9d30b J3g3 agds 939M@0gz0b 3gbedy dobobosmgdgmagy
—b3bgFo sg@ab JgbEmgdab Bymmgzgsba Ggbdam@oGo. of
3@ ngmmom, ©obddzgd0s bydnbdngMo G5bamE @0, Mow-
35653 g 5600 3mJdggde abEHMmadymo. 53 Gndob gme-
dgd0 1brs asbgobammor Gmam@(s g.6. 83mdbads@nggdan. .
3989350, 8. 206@0b, 3. 3m3mzgsb s o. 330b (2015) dabyogom,
5396 03980b bgdsbGogo Bmnzogb 3GmJLndsBnggdl. Agdo -
by3gbom 3o gb oM0b Mo gAMb gomsb sbemmb 8amda 3o@g-
ameM0s, HmBgermms(s, 8gbadmms, bagHom 8moarmmo m8gnbo
3gmbrgm, 853M0d 53 G0dab 3GmJLbedsnggdo 396 gobaboemgds
2306&0393s@ @3 33ME 80b J333°&3a3mBecR- argge 939G Ggb
doGomomo dobsbnomgdgmns 35Ggq9]@nmmds, BaGbama ohHm
©> B3bgMo 5d@ob Hgdbam@o@olb bymmgobo 3o gamins, o3
B g3m®3980bogol (mednl 6sgnmgl) gomstigds Gramogsmafon
3o6bbgoggdymos: o xg® o6 8gMs Hgdbam@odo (ws gb
dgadmgds agmb oMo Momymgnmn, 563370 owgdomo dgogae-
®3(3), 96 (3 BoBbymn MM s 5M(3 3968 ]G mmmds of o6 3m-
05bMgds. 8390G03Ls o 58 G03ob 3GmJLods@nggdL bogMam
0J3o 035b3b@mds. o Bgndmgds aygmb mEa Godab Boamds:
dgadmgds 53968 03500b dobobosmgdmgdnlb 85339330 @ 30m
dabo by3sb@ngab gogsMmmmggds o6 sbgmo Godol 3GmJbadsdo-
393L R396, 3gbadmme, 3bmpmo m3s@o@ngol 3Gmdjbads@ogy-
30 36 080696810 3GmJLadsGnggda. sbgmn bobgmmgdgda dgd-
amdn 3bggmmdab Logobo bws gobrgl.

banbBgFgbms ab goMgdmgds, GmE Jotorgmdo smMabBosba
dmEammdab 23Gm7JLbods@gmo gmAHdgda domnsbog gdmbgg-
35 93960300 6Lgdnm bdsbGagol (Mogobo obobosmgdemy-
dom), bmee m3@a@ogolb 3mbL@Badaes gamm 0339H8yd@T-
mos (Boybgesgor LEPmo sb3gd@obs) @s EaYbLEYmgdgeo
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dmg3gmgd0b B0bsoAbl aomdmag3gdl. Gmgme bybo, o3 @o-
3ol 3mbLEENI(300 3oIMaz399L Jgdmga 3nbssbl: HAGyMo
dm 73300985 Immmmebgmoas, 56 sMmababyGggmo o6 Moma(y ogs-
@bobBFnboo o (LogoMomome) 98 5g@ab 3gbEHmmgds-dgab-
Amgdrmds 3603369mmmzgabas dmbagdmabscmgob.

53 dggbgds 396x5]Gnmmdab bsgombb, dmmommdsboeb
30856753330 — o Wbos >006086mb, GmM3 ghma Jgbgmgoo,
03396x9d@nmmds JeGormmo dmmammdolmgol o6 stob go-
®©33b6y3980 GoJ@MGo, Hodrgbomsi Joorgmoe H3bolb gme-
333b o394 G0b PzomMbLBGALm JsMsmgmyHo BoImgds sgzom
3636039330 (smnb@abs s 3gGxgd@amo 363Gnggdab Rooc-
3moom). Joformen 96530, 38 gaobom, yzgmeggio %360bBEDY
©39mgoggdnmo. H36aLBobab EGEmomn @bl doerash JGm-
©dGonmos 065350Gmgg Jofogmdo. Bmaswsr, Imroey®
JMBLE (309830 Lo 3dome 860336gmmgobas bbgamds LEgmo
©> PLERmo sL3g@al gmE™IgdL ImEnb. Bsgsmomsm, b33
bo@o309L — 8masbMgdl bnMzoemb, Gm8 ab agmb bs@golb 3Gm-
(39L30, bmem 6@ og EobsG3EYL 3Nmabbdmdlb Aybym@oGab
beyBH3mb. o7 8603369mmgobos ab, Gmd awaglb gmgan, YLEY-
mo gm@3s 3o IGm(3gLeb bMgomos s 3G Igeganb. @IEJ-
(30gGo Boamdom, gb ©abyghs, LagsMoneme, Gndmermany-
Mo Mbngg@bomuGa bros nymb.

08356x9d@amo  dmpommdal  bggrMamoe Bmbab  3obbe-
BmgcHabomagal bagmBaomgdms 398rgan 3oMgdmgds: dmeammm-
3ol 3mBLEEM(30080 LBIGLGgom yzgmody PBG™ bdnco
G390 dobs / wbs @o gozn / ogob gob3gd@m gmedgdas
> m530b0 Loe®3nbgmen bLydsbGagom gbgbo LBmMgms(s 083g-
gx9d@amoe B3bgdoas.

3mbobndbaos, Hm8 dmg badgGyzgmm gbsdo jomm ©o 3636030
(306mdomsm) Lbzsmdlb 0dob dabgrgom, bomddgmo 3mbo@oy-
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G0 3mbG9bGns, o bggoGogo. JoGoyme gbsb B3bYH gmEas-
05 Im&Hab 23og35M0 M3Mdazns o6 300hbos. LogMmsdmGabm
960008736056 m bogM(3gdo aobooMgdymos ob dmbodHgds,
®m8 3536 gb6sdn dmmormds ALy JoGgamMagdoo ool
a38mba@mmo, 3gGdme, o Lamdstas jommdy. oge dmmo-
mmdab gobgabomogm, GmamGz aModo@ognm JoGgamemasb,
(3bo00, 3oL Nbos IJMmbrgl 356 337mmo Labolb Bom goGgds. o3
dogamdom, dgbadmms, 3o3dnGgdama jommmb 8o 3g6gda (oby
3933n6gdama goenmb 3jmbg 86 3603ms oM 3gMgdn) dmmarnm-
d0b dmtgmmmgogm Jom3gMmgdoe ngbgb ohbgymoa JoMaorgm-
do. (36mdommns, Hm3 36 3Gngob o jgMgdn HgommEsm M-
-3ommb 3oM39Mgd0d o Pog@mdMngo, mgdog > a3d3L
BabBo 3orbobs ImEGmemmaona ggkaboges — Mo oM 3g-
9300 gbgbo Emab, jommbo o 36 360g0b.

d398ma dmygeboma (3bGomgdo 330h30690L g30bEgdncmo s
gmbGnGn dmpsommmdalb 3mbL@Gyd3ngdL badgByzgmmm Jom-

orqendo.
3oMggemo Godob 3mbbE Gy J30g5d0:

dmpomyko 8mmomyo H36ab
JmEb@Ggdgs ©fm b360b gm&Hao Lgdob@ngs
g30b@g3g6n SEduem 3m@bs/Ry663mbydammads
3030 937093b / 263ym 03336‘3{];‘]@0 3Gm3gbnb 3gbobyd, 353653
2Jgo9dEd (36mdns dgmgao
930b@ 9390 go3n sB3um 8ymagomob 3meby/msmbagbydgmmds
390J99dmd> Y Jo3806 33000 dgpanb dgbobyd
3Meby/mabanbgdammds
3301’6333"‘; Babyepo 0d396gd@n  [3Gmezgbab Bgbobgd 833
30(3MER0 5390730©S 36mdns gmgan
230bdgdgse 3 b Bo/amB3:Bgdmmd
ymegamen 3Meb6/@oMB3nbgdagmmds
geamen Bafbgeo 39380633000 Igeganb dgbobgd
3993909000
byGaneo 3Gmzgbob
™6 Hn 3nbrs N mIBadogn Jmbobs (Bgbym@o@abs -
(a2)32300™ 3G g396300)
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©ymbGcn 3abros 563y 263ymb byGgomo IGmagbeb
3539979000 32380633000 Jmbnaba
©)mbG o buygoemo 3Gmzgbob
3nbomms BoAbymoa o g’%m:é]nmn dmﬁ.t?baa(fﬁc;_']%‘gq@(i?gnbo—
(32)3930993060 Lo Ihg356d0m)
bGamol.
dgmeg Bodob gmbLGEgdagdoa:
dmpomyco dm@omyHo
JmBb®®gdges 6sBomago %360l gm&Ga> bgdabags
Logomgds/gomegdamads
©gmb&6n badmBagaeam (B36nbBAbNI6A
b (30)go3900 26> ™I&>Gg0 gmMdgde GadnmEIGL
3mnobMgagh)
©)mbB o Mbms Bos 563ymb Lagnmgda/gommadnmads
393999303 R Jogdntigdnoa 3Gmagbob Jmbaba
bogatmgdalgemmadnmgds
©omEGca bro 6 8gmeag IAmzgbabs (H360bENBS60
(39)3g39009806> e ohdgmdoco gmAdgdo Gabgmeol
3mnabgdg6)
gbGowo 2.
89L28g G03ab JmbLbBMy30gdo:
3mpamyfin ymb- | Immamgo 36
be®ndaes 3eob BoBomago %360b gmA3 Lgdab@ngs
230l gdn- 3m©ba/sMEanbydymmds
@omB&TH gogo 3000 5 Jﬁmeabnbbl.\ojnbﬁr;gbo-
md@odnge 32RJIOYCRJOS00
((6:;81 060‘: (B8ym) b (H36abbnbosbo gmEAdgde
333233 Ao bm@odob dmasbgdgh)
230b@qdnE-
©amBEca gogn 3030 263ymb (3‘;':550/%0?%3'352763%‘:50
(6m3) b (263ym) b Jo3datigdomn @ggLob bagaGmg
3539995@) goregdyegdedo
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0m©b65/@a663xmbgdmmmds

930b@gdy M- 36m3gLbob LognBmgds
U —3oee)dgergdade
o I s 30m®9 | (b3BabBobnobe gmmdge
wbms (35)3g55009- IC0) TR MY H9b9mBGo@nb bogntimgds
dab> — goergdmgdab
ImaodAgd 06)
@abMomeo 3.

Gmaméy gbgsgm, dgbsdg (3bMHamdn Bmygabomo gm&mdgdo
dgegamn dmpsrmdol gm@Mdgdns. o Bom8moagbomos Gmam-
(3 930bGgIHa dbgzg @IMbGYM0 Immammds.

Imeommdab ogzombadFHoboo g6 Jogs dgz@n Gadas Igbab-
Bogmo doorgm g6sdn. @obedydaggdgmoas 3ogdoGgdomn jo-
mb 398730 Lydsb@o g ggmgdol mERMLABEGsJLo:
> 3m@gbi0Emds,
> asbybabmaMgmmdy,
> Bobsbbomdg@yggmgda,
> 3omeydgmgde,
> L@gomo / bo@ghs o 5.9.

bBs@nbEnmn 3mba39898n JoBorgmo gemgbymo gmG3-
bob 8nbgogno sbgmns: 80brs — 60469; g0bws - 17740; gbeo —
740258; 30(30 — 64437; 030 — 12089; a30b —49007. (http:/gnc.
gov.ge/gnc/concordance)

B396 bgdma 8mymam Jndmgabamgo dmeommdsboeb @s3og-
Bo6gdamo Logmogs bsdg@yagmm JoMorgmdo. sbems dgggbg-
b0 mEsmmdsb Jotogm ggbG g 96sdo.

obobadbagns, HmE dmEommdal 339393L gab@e® 969030
5304 oo abEmees 5g3b. bagombl buen Hodgbadg 3g(360-
960 Jggbm (Brito, 1990; Wilcox & Wilcox, 1995; Shaffer, 2004).
dofomamn 30g673900 93 bgggAmdn sbgomos:
> Lobgbge 3Embmobggeb@ o ®9bwgb(309%0,
> Bmpomo gmadgb@gde Bgbadmms ogml s@agnmdmbazgery
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Bobo@agdedn(s8g6n amaggb@gcagbshttp://seattiecentral.
edu/faculty/bbernstein/ASL102/102Resources/102%20
handouts/102%20Modals.htm)
3mpomaGmdob 3o53m35853n 360336gmmgeb Gmenb mads-
dmdL 3g@oxrmemmo sbMHmgbgds,
©9mb@EGo dmeommdabol 8mdGamdgda dgmsmgdac o6-
&ngo s 9bgGanymmas, bmeam 93ab@gdgcn dmammmdols
30698035 35689mMgdacn @ bojmgd 9bgHangemos dobn-
mog® ggb@ae 96530 (Brito 1990). sbommagon@o gomatgds
0339mgds 53gG0gmm gabg@da (Wilcox & Wilcox 1995)
Dy 8 3306l doshbas, HmB3 @ymbEYMo dmmammmds m@O™
LsdsBabms 930b@gdnGmsb gmamgdom (Shaffer 2004:177).
dmeommds b3nfor asbabadbmgFgds HmamB(3 bogn@mg-
3obs o 3gbsdmgdmmdgdab 3mB(393G IS YHo ©m3gnbo.
9L as8mabo@gde astyzgamo @gdbgdgdome o 53b3oMy
93693000 96 Jommb aGads@ogmmo goGgamono %860b g3m-
®dsdo (Shaffer (2004:177).
a6odo@0gomadsgaal 3Hmzgbo g9b&6 969330 m3gHo-
@98L Lo8g@yagmm gbgdab Bbasgbage (Wilcox 2016).
530300, 0jmbuBmds @ 3g@ogmes ImEommdab Jmbggo-
396309330 3068bsd@gMHge Gmenb 0953mdb.
bobaababdgmos sGsdsbmseg®a by dadogga 9em933689-
3ab 8603369mmgoba Gmero  dmeorrmdab Jooboo. dmgo-
50, ¥ab@ned 563330 0335GHxgdé e mEommds godm-
(398mmos 3568gmEgdomo ggbggdoa (Wilcox 2004).

©o@o 860336gmmds 5J3b ggb@ob 3gbGyegdel dobg-
&ob, Bmamg 06@mbozosl Ladg@yzgm™ 969330 ((Pfau &
Steinbach 2006:72).LBGsg0, Gothom ©s 0bGgbbogma yab-
930 g@cm dmogH gomegdamydgob, gbadmgdmmdgdbs
@5 bogntmgdgdl godmbs@ogl, oMy byemo o 3a§o6o ggb-
&g00.
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Jotorgm ggb@a® gbsdo dmadmgzggds bgdmm smbadbyma be-

8039 @030l dm@amuto 3mbbGados.
30Mggmo §odob 3mbLE Gy dzngdo:

g30bBgdnma go0 oo 99950
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58 8ogomomdo 30Mzgmo gm@m sbobogh ImEamy® mMIsSL
3030, 3gmegbg Bodmmagbomos 3gomgds Bdbs, dgbodg Bm@Gm
9B39693L dmsgom AU, bmmm dmem, 8gmabg gmGmbg go-
dmbobyymos s9y(30mgdmmmdol bg8sb@o ol ggbG-dmMagds. gb
3 3m@ggds jommb goggam®osdas dgagodmos asbgabo-

mmaon.

@ ygmagomo g30bBgdnFmo gmeds — of goEMEO Y
30039 gd @

Logmmobbdms, MGmA Pmam&(3 30Mgge o6 gm@mbg hobb,
56 30(3ME0 3Gl Bog@mdMngn ®o30 Mo gm@dobs ,oM gom-
0" Mmam@y ghomo 99b&o o 0oL 3yl 206" Bgas@oy®o
BoBoms 3o. sbgon 3m3dabs(z0s Bbmmme Bo@bigemo mmab gom-
ymgom B¥mmI3330 agbgegds. gb oMol m@3sgo mgdbogno
MoHYMPS, MaEasbss JoMgzgm gm@mdg dm39dymo 3oMggma
9GNP 1339 S0l MeBYmBocnn gmEads ‘56 (3MEbs" @ ‘5@’
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6oBomsgo Abmmme Bas@bym eMmdo gdo@gds. gmaby BmEm
sbobogh o 3933060, bemm dmenm Bm@Gmbg dm(393emos oG-
a3060 Mmdogd@ob 3gbsdg 3060l bozzombobgmyo gmmds.

@gmb@G o — Jobos g3ogsj90m

9o YM R0 ©IMbG Y0 BmEGds — o6 Jobs gogs g™
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5bob0dbogns, HmB 0bgzg HmamB(3 3030 S 56 3030, 306
o 56 dobms Lbgomabbgs mgdbgdgdas sbg bbgawabbgs ¥abdg-
d0d. og Yoygmpoma bsBnmo o 36s 56 360l Ba3mmagbacmo.

3969 &030b 3mpamyo 3mbLEM]30gdo:

©gmb@ oo — Db s 30353900™

59 0M39m GmGmbg sbobymos mesrgMoa babags o Pbre.
domm ggb@o o 5Gab 8m3sgamo @Gmab 50d6033bgmo @Mmab
Bmegmmmgon®o gab@o, GmBgmbsg gmbi@adgee cggdbogg-
@0 3gbo@ysabmds o6 asshbas o6 (3 98 Bobsowgdsda s oG (3 3
&030b bbgs gm@m3gdmab.
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DM YM Q000 EIMbEB G0 BmEHIs — o6 Wb oo 3535 3907™
Bmam(s BoM3moagbam dsgamomdn gbgmegm, bwos ©s 36
9bs sbgzg asbbbgogzgdymo »ab@gdos Yotymunman boboms-
3oL aomgdg bom3mmagboema.
53 030b dmgmgbsl boBommdMogn Lydmyznnb Gogd@ow go-
Bobomoggb ggdm3gmoa 3mmagagdo.

@gmb@ a0 — @bos g3odgy9mgdobs
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5d Bo8moagbaemns bos gm@3s, Bm3gma(s bab gdmgals 3g-
0gds B3bsb. 3g3ga dmeal gmgdbngsmadgdygma dmdsgmob
©Mmob Bm@®8s s gommb ggbBo — sgEomgdmer. bodbymo
©Mmob Bogd@men o 303030, 560l go@dm(3gdymo.

D@ gm om0 @IMbG Ao — o mbs 3599390093065 (39¢30m3s)

58 mama® JmbLEGJ30sb — o6 brs g3dg3gmgdabs dm-
mm3o 9Gmzolb ggb@o dgdgdos / d9iemds wogadgo, Gmdg-
o3 BoG3mmagbomns dmem o go@mdg. (gb m3obobzbgmo

Lobsbmmals ggb@os.)
83L08g G030l FmpomyGo JmbLEMYngde:

930bB g8 mF-gmb@ Mo — 300 (m8) @bos gogsjgom
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58 3mEomu& 3mbbEMndnsdo goio (3mwbs) B3bs bom8me-
a9b0mas gBobgmosbo ggbGom, godmomos boggmjgmesb do-
qdmmo bokzgbgdgmo momo, 565MRgbn oomgdo dg364mad
3138, bgmo B0b s Jzgzom ImdMHomdb.

@@ ymBomn g3obdgd @-ogmbd o — ot go(z0, mm3 7b o
3935390™

bo@yzoLo@ygom: ofm+30(30, BmE Wb S g3oge g™ dmdsgsmdo.
59 835g3L boBammmdMago bigdmgzns s B36s oM go(s0 / o (3mco-
bo BomImagbomos  aobbbgaggdamo  gmMdoo: asdmom-
0o baggmggmmsb dowgdymo boR3gbgdgmo s 3o Mmomydo,
56568960 mnmgdo Bgz@mmos 33Gow, bgma 6ob s Jzggem
3nd@®omab.
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906 gmgomo g30b G g8 u@H-pgmbGaFo — o6 gommo Hmd 7bwoos
308939093060

dengmm Mo gmBm sboboglb 3d3806gd0ma joemmb 60dbgaL,
@53, BoJEMIMogs, sMab Fmesmmdol 356 3gMgda gbsda (nb.
®30 MM, ob3gg@o s gogm Jorogem 99bEYO 96530%).

sbobAym, bos 0Q36036mm, M8 Jomogm ggb@ye gbob
Bom8o@ 900 Jgmdmos yggmes Godob dmpomy@o 3mbbEM]-
(300b go@dm(393o.
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358mygbgdamo modgHoggme:

Boeder Winfried (access 2017) Mood in Modern Georgian.
Oldenburg. p. 603-632

Brito, Lucinda Ferreiro. 1990. Epistemic, alethic, and deontic
modalities in a Brazilian Sign Language. In Susan D. Fisher
& Patricia Siple (eds.), Theorietical Issues in Sign Language
Research. Vol 1: Linguistics, 229-259. Chicago & London:
The University of Chicago Press.

Chien-hung Lin & Jung-hsing Chang. Modality in Taiwan Sign
Language. The 2009 International Conference on Role and
Reference Grammar, University of California, Berkeley, Cal-
ifornia, August 7-9, 2009 http://wings.buffalo.edu/linguistics/
people/faculty/vanvalin/rrg/RRG09/Lin%20&%20Chang%20
Modality%20in%20Taiwan%20Sign%20Language%20.pdf
Access 2016 15.10.

Ethnologue of the world’s languages. The 13th edition of the
Summer Institute of Linguistics. 1996. http://www.ethnologue.
com/13/special.html

Herrero-Blanco, Angel & Ventura Salazar-Garcia The Ex-
pression of Modality in Spanish Sign Language. http://home.
hum.uva.nl/fdg/working—papers/WP-FDG-83—Herrero&Sala-
zar.pdf Access 2016 15.10.

Hoye, Leo.1997. Adverbs and Modality in English. New York:
Longman

Tania Kuteva, Bas Aarts, Gergana Popova and Anvit Abbi.
The grammar of ,counter-to-facts" http://www.eva.mpg.de/
fileadmin/content—files/linguistics/conferences/2015-diversi-
ty-linguistics/Kuteva—COUNTER-TO-FACT-FINAL-slides.pdf
(presentation)
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Makharoblidze T. (2016) lingvist'uri c'eritebi -lll. LINGUIS-
TIC PAPERS - Ill. TSU, A. Chikobava Institute of Linguistics.
Tbilisi. ISBN 978-9941-13-511-8 446 pp.

Makharoblidze T. (2015) Georgian Sign Language Dictio-
nary. llia State University; Shota Rustaveli National Scientific
Foundation. Tbilisi. ISBN 978-9941-16-225-5 1368 pp.
Makharoblidze T. (2012) Georgian Sign Language. Ministry
of Education and Science, USIAD, Save Children Internation-
al. Tbilisi. 2012 615pp.

Makharoblidze Tamar (2017) Concerning Some Issues of Im-
perfective Modality in Spoken and Signed Georgian. Confer-
ence on Historical Linguistics of the Caucasus. Paris, Ecole
Pratique des Hautes Etudes, April 12-14, 2017.

Meier, Richard P. (ed.) 2002. Modality and Structure in Signed
and Spoken Languages. Cambridge: Cambridge University
Press.

Palmer, Frank. 1986. Mood and Modality. Cambridge: Cam-
bridge University Press.

Roland Pfau and Markus Steinbach (2006)Modality-Indepen-
dent and Modality-Specific Aspects of Grammaticalization in
Sign Languages. Linguistics in Potsdam 24. Series editors:
Heiner Drenhaus, Ruben van de Vijver, Ralf Vogel. ISSN:
1616-7392; ISBN: 978-3-939469-53-7 pp. 98

Seattle Central Community College. ASL 122 UNIT 6. Sentenc-
es Incorporated Modals http://seattiecentral.edu/faculty/bber-
nstein/ASL102/102Resources/102%20handouts/102%20
Modals.htm

Shaffer B. (2004) Information ordering and speaker subjectiv-
ity: Modality in ASL. Cognitive Linguistics 15 (2) pp.175-95
Elise Stickles 2020. Metaphors in the Modals: ASL Modals
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and Mental Spaces. University of California, Berkeley (pre-
sentation)  https://web.stanford.edu/~stickles/slides/isgs—4.
pdf
» Sharashenidze N. 1999b. unda modaluri pormis istoriisa da
morposint.aksuri analizisatvis. Enatmec-nierebis sak.itxebi
4: 49-56.
The Georgian national Corpus http://gnc.gov.ge/gnc/concor-
dance
Wilcox, Sherman. 2004. Gesture and language. Cross-lin-
guistic and historical data from signed languages. Gesture
4.43-73.
Wilcox, Sherman & Phillis Wilcox. 1995. The gestural expres-
sion of modality in ASL.In Joan Bybee & Suzanne Fleischman
(eds.), Modality in Grammar and Discourse, 135-162. Amster-
dam: John Benjamins.
+ Wilcox, Sherman. 2016 Modality in American Sign Language.
https://www.academia.edu/1330118/Modality—in—American-
Sign-Language Access 2016, 5.10.
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896340 6355005 JOGMIR JIs6Im 36030

Bgao30ol doGamoro 3sBoMBmgdmgda Jstoge gabE e
96530 G0l Mo gomymaama bobarmsjo ‘oMo’ s bojrgdem Jo-

GaamAogmao ‘g’

@55 ymgooo 6sBomogo 3960 / 396
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3gmotoms = o dgdodmos

B369H gm@Iddo oMmymayzs bpgds Ho8wq6ndg Loboom:
1. 93bsb @ogMaogol gomymagnmo babomaszo oMo ob 39M /39(M0.
9L 6sboms 3980, Bmam(3 Bgbo, 1306 8m3yzgds B3BsL. ord-
3o bsdg@yzagmm Jotorgmalb gogmagboor bLszdome bdo-
M0d dgdmbgggzgdo, Mmeabsi MoBymaomn bsBomszo bab
mdmgolb H3bsb.

L& 4

1 AN Mot(
THAN Wty oy

Bobgems oo bodbobgmo
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9L BMsDbs 603653L (3g) o6 dogngat LadLoby@do. (3bowos,
dgbodmms, Gm3 58 gMobsd bydogd@o ogommb. MmgmM(3
3bgsgm, B36sL 3mbrggl Yomymgoma babams o s&s’.
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390 3696

08 g3m3sd0 Lodg@yggmm JoMorgmob asgmgboom Bob s&ab
Bom3mmagbomo gedymgamo babams jo ‘3gMs’.
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390 3696

. 3gbadmadgmos, Gm3 Bobsswgdeda Bohdmmagboemo ogmb
mEgb 300z Bgasas, 8ogMed gb dgmomgdom ndgno-
D00 Joom ygb@n® gbsdo. Y@Gm bdoMos dadogs eyl
@othymzoma Bobomogo s mag0b bgas@oydo aomsdbgge.
®530b 8bGng, magab bggo@oydo 35469353 9MoMdmogo@m-
mos.

30dsBgdn o oym bemggmda + dodogo + cog0b gogbgge
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3. BoMbygmo eMHmob gomymeynmo gmc3gdo, MmBmagda(s 0bst-
dmgdes 3obbbgoggdnmon — 9abobBgbznomymo B86ob gme-

85 ©d Yofmymgomn bsboms 3o, 569 3MBd0bs30000 ‘ngm+oms

o 53658 boBgo nygmtomo

ogd dgbadmgdgmos bgas3ool bggmms 3mbosom@a 8mba(s-
3egmds(3:

3 ogbodyg: nygmtoms boBgo
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o o569mg: By ogmtots

4. dmpomam bIbsms magégbmbob MOMYMROMO gm@3g-
dobogol oggb a56bbgoggogmo 99b&goo, obygy sbgo g~
89330 saomo 573b BoBagmmdmag bgdmgzasb:

@bs dogoeg
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ofm wbs dogoy

b98mm B53mEaggbom Fm®3sd0 wbms-b Pomymzomn Yab@o
89(33m0m0d ©d 8m(393mos o6 brs biydmyG o gm@ds.

5.

176

Joomm gab@p® gbsb sbsbsomgdlb L3gogosnco bgge-
Gomo 3mbymBo BaMbaem ©Mmdo. gb bsjdsme 360d3bg-
mmgabo gbmdMogo dmgmgbss, Moasbs(s g9b@Go gbg-
30 3506(30008506(5 o6 3o65bb3539896 ©AMaL 3o@GgamMasl
a®35@0g0mo. 5 3o a35dab 6gas(300L @MMomn gaMas-
(309%0. gb gobbognoegdem dmamy® gmGHIgdmsb o6l
3o63o@ asdmbagamo. gHmdsbgmb dggemamma 393730
gm3dgdo:



dnb oo

od 339d3L BoBommdmnga Lydmygzns. oM dnbs dobo-Logsb
boBommmdmng aobbabgeggdama ggb@os.

379306 o +80bs oMo

58 gm@3580 — 3930b o Jobmms — 39306 Mmal BIbodgws
©®mal g458mbo@g0b mgombsbHoboo sGMomdmogoGmeymos,
Goaobsg sbgma 3mBdabaz0s — oM dobrs D3bal Yoymgamo
Bm@3s b oMo — Mothymgoma bsbomos o, dbmmme Bomby-
mo Mmool sdsbsbosmgdgmos.

Gmobs ©s PomymPal mgsmbsdMobom, LsobGgMhgbms Jm-
Bo-gmems B86s (0b. ‘gmgzbabs’ @ ‘Jmbs-gmmolb’ B3bsms bobas-
B 356500a3s).

B. Joogm gab@p® 96530 gbgsm oMol bbgsabbgs Gadob
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DOAYMBom0 ¢ab@gdo, Hm3gmdo(s @sgMmgzgab B367dL. Bom-
dmeagbomo gomymazomo ¥ab@o onmdgmdoool gmmdgd-
®sb godmaygbgde:

89 o dmBadoogh gb 6ogbo.’— 89 dm3omgo W ymaomo
gmmds gb 6ogbo
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3m3g36m ¢gb@o oMb jo@gamonma Momymas. ogn bobom-
3dmgdos dgbodednbo mmbgmansbo gm®mBnsb ‘Bn(zgomgdyma’.
9L 99b@0 60dbogl Jyom Yomymysb.

8gomo @ ymeo

9L MeBymaomn gm@ds 3gadmgds Bob gdmgmeglb 6 9306
8mbgseglb B86sb, Gmame(s gb BsBL 8mBrggbm dogamomgdo-
ab:
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7. 96580 a3943L 3mdsgomo Mmool  goMymyoma FmM3gdal
8oBo@8mgdgmo ggb@os. gb 90l 3mdagmal gabab@gbso-
s bgaszos — o6 30dbgda’ / ‘oM ngbgds’”:

T

9L 608560 606 dmzab, 56 HREm b3om 3g8mbzqzgd3a 30 1 3ob
3mbogsb B3bsL, Mmame(s 9L Boblb BaM3mmagbomo ggm@®dgdo-
b ‘o6 ogbgM':
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8. Jodoym gagbBa® gbsb obyggy, Omame (3 JoGoygm Lodg-
yggmm g6sb, sbobosmgdl bgas@oymo 3mbimmo.

s@obmglb o Jombms sBoggmo
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smbob0dbogns, BmB Jomogm ggb@nd 9bsdo goMws aMseds-
&0gamo badmomgdgdobs dmesmmds, dgbsdmms, mgdbogymo
badomgdgdomsz nymb ao@dm393Mmo. dmEsrmdol mgdbo-
3060 99b@gdos:

Mo ogds mbwoo
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o708

3boos bogggmo
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JoGorme gab@® 96530 bdoMow swgaro sJgb dgHgnemo Go-
30l ao8mba@3zabs(s, 969 mgdLognMo o aMsds@n o gmH-
85300 gHNEOMIOQ.

dgbodmme, Bgdl ddsb dgedmos odols go 390930
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359mygbgdamo modgMogyMo:

+ Cecchetto, Carlo, Carlo Geraci & Sandro Zucchi. 2009. An-
other way to mark syntactic dependencies: The case for
right-peripheral specifiers in sign languages. Language 85(2).
278-320.

+ Cinque, Guglielmo. 1999. Adverbs and functional heads. A
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The category of version in GESSL

There are number of researches concerning the verbal category
of version in spoken Georgian (Shanidze 1926, 1980; Deeters 1930;
Rogava 1942; Lomatatidze 1947, Chikobava 1950, 1952; Kavtaradze
954; Ertelishvili 1965; Schmidt 1965: Finrich 965; Boeder 1968,
2003; Vogt 1971; Nebieridze 1976; Harris 1978, 1981, 1982; Aronson
1982; Damenia 1982, 2003; Jorbenadze 1983; Arabuli 1984; Asatiani
987; Machavariani 1987; Paichadze 1993; Hewitt 1995, 2005;
Cherchi 1997; Melikishvili 2000; Kvachadze 2001; Uturgaidze 2002;
Melikishvili 2002; Oniani 2003; Machavariani 2006; Makharoblidze
2007, 2009, 2010; Tuite Anderson & Gurevich 2012). Different from
the spoken Georgian language the category of version in Georgian sign
language (a local deaf community language) is not yet investigated so
well. We‘re exposing the following model for the category of version

in Georgian sign language:
Model I.

VERSION

A N

1. Neutral 2. Objective 3. Subjective

SN

a. Respectful forms b. Disrespectful forms

189



Such semantic differentiation inside the forms of objective version
is not original in Georgian sign language. According N. Machavariani
(2006) the same model exists in spoken Abkhazian, where we have
harmful and beneficial forms (like respectful and disrespectful forms)
as the opposition forms inside the objective version. K. Lomtatidze
(1947) also describes the content of the same opposition of harmful
and beneficial forms inside the objective version in spoken Abkhazian.
But K. Lomtatidze doesn‘t consider reflexive forms of Abkhazian
verbs as subjective version.

The category of version in Georgian sign language has no irregular
forms. All the verbs follow a unified model. Georgian sign language
uses special gestures to express the grammatical and semantic contents
for the oppositional forms of version.

This two-handed symmetric sign is a marker of version in Georgian
sign language. Independently it means ,,respect”. The objective version
with this marker shows the respect to the indirect object.

The marker of respectful forms of objective version

This is a sign with an extended thumb and little finger while the
other fingers are bent into a fist. The palms are facing the body of the
signer and the sign movement vector is directed up and forward. The
same sign but with a single hand can be used for the indirect object:
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The marker of indirect object

This sign can be used instead pronouns, when they convey the
meaning of an indirect object. This sign moves towards the location of
the indirect object. If there is this marker for the indirect object, then we
never have any markers of version and the verb conveys the meaning
of objective version with a respectful form. According to the general
rules of laconism Georgian sign language never allows excesses. The
existence of this marker frees the verb-argument word order.

The objective version can have the forms of respect or disrespect.
The marker of disrespect is a single hand two-phase dynamic sign with
the extended index finger and little fingers, other fingers bent into a
fist, the palm is facing down. Its location is at the chest and it moves

forward.

The marker of disrespectful forms of objective version
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Compare the following forms:

vuk'‘eteb ‘I do it for him/her/it’

In these verbal forms vuk ‘eteb ‘I do it for him/her/it” we exposed
only the verb without the arguments. The first two photos on the figure
4 are showing the lexical part of the verb and the third and fourth
photos are exposing the markers of objective version - respectful
forms. The same verb is on the figure 5 with the disrespectful forms
of the objective version. The marker of disrespect is presented on the
third and fourth photos. The last form means that I do (I am doing)
something unpleasant/not good for him/her/it.

The marker of subjective version, which often appears in front of
the verbal lexical sign, is a two-handed asymmetric sign. The right
dominant hand with the up-facing palm moves down on the open up-
facing palm of the passive left hand. The first position for the right
hand is the trunk (chest) with a flattened C-handshape. In the second
position when the right hand touches the open palm of the left hand
the handshape is changed for the right hand — the fingers are bent and
the thumb touches the index and middle fingers. This is a marker of
reflexivity as well. Its primary meaning is ,,property*.
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The marker of subjective version

The arguments in most cases are exposed by the sign pronouns.
They also can be gesture nicknames or proper names exposed by
the Georgian dactyl alphabet. In such cases the sign of relation often
follows the indirect object. The sign of relations looks as following;:

The marker of relation

This is a single hand two-phase sign with the pointing index finger,
other fingers are bent into a fist and the palm is facing down. This sign
conveys the meaning of the dative case for the arguments. When the
indirect object is exposed by the pronouns there is no need to have
this sign, but the Georgian sign language prefers to use the sign of
relation if there is another type of arguments presented by common

193



nouns or finger-spelling for proper nouns. But sometimes in this last
case (when the argument is presented by dactyl alphabet) rarely the
dative case marker also can be exposed by the dactyl (as -s) copying
dative case form from spoken Georgian.

In the following forms we didn‘t show all the arguments, only the
subject and verbs are exposed here. Compare the following forms:

me vaseneb mas ‘I am building (it)’

me vaseneb mas ‘I am building (it)’. This is a form of neutral non-
specified version. The first drawing shows the subject, the personal
pronoun, the 1% singular — 1. Such a subject is often missing in sign
languages and the body acts as a subject (Meir, at al., 2006). The second
and third drawings expose the verb ,,to build*“. There is no marker of
version here. In differnce with spoken Georgian, neutral version has

always zero marking in sign Georgian.

me viseneb mas ‘I am building (it for myself)’
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me viseneb mas ‘1 am building (it for myself).” This is a form of
subjective version and the fourth and the fifth drawings are exposing
the marker of subjective version.

@

me vuseneb mas mas ‘I am building (it for him/her/it)’

me vuseneb mas mas ‘1 am building (it for him/her/it)’. This is a form
of objective version. The fourth and the fifth drawings are exposing the

marker of objective version with a respectful form.

ﬁ

me vuseneb mas mas ‘I am building (it) for /11m/her/1t

me vuseneb mas mas ‘1 am building (it) for him/her/it’. This is an
objective version. The second drawing shows the 3™ person indirect
object in singular form. The third and fourth drawings are exposing
the verb ,,to build”. The last fifth and sixth drawings are displaying the

marker of objective version with a disrespectful form.

me vc'er mas ‘I'm writing it’
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me vc'er mas ‘1'm writing it.” This is a two-personal transitive form
of non-specified or neutral version. The subject is a personal pronoun
of the 1* person, singular — ,,I” and it is exposed on the first photo.
The second and third photos are showing the two-handed asymmetric
pantomimic sign with the dominant right hand. This pantomimic sign
conveys the lexical meaning of the verb ,,to write”. The last photo
presents the direct object. Georgian sign language doesn‘t often mark
the 1¥ person singular subject and the 3" person singular form of direct
object. Thus, this form could be exposed only by the second and the
third photos with the same meaning.

me vc'‘er mas mas ‘I'm writing him/her it’

me vc'er mas mas ‘1°'m writing him/her it.” This is a three-personal
transitive form of non-specified or neutral version. The last two photos

are exposing the direct and indirect objects.

me vac ‘er mas mas ‘I'm writing it on/upon him/her/it’

me vac‘er mas mas ‘1‘m writing it on/upon him/her/it.” This is a
three-personal transitive form of non-specified or neutral version —
superessive. In Georgian sign language there is no specific marker for
the superessive. Each verb produces it at its own kinetic convenience.
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The fourth and fifth photos are showing this superessive content. The
last photo presents the indirect object. No direct object (the 3™ person
singular form) is shown here as there is no obligation for it.

me vic ‘er mas ‘I ‘m writing it (for myself)’

me vic'er mas ‘1‘'m writing it (for myself).” This is a two-personal
transitive form of subjective version. The marker of subjective version
is exposed on the fourth and fifth photos after the verb and before
the direct object, which is exposed on the last photo. Sometimes the
marker of subjective version precedes the verb as it is in the following
figure 16:

\@‘.’
i

me vic ‘er mas ‘I ‘m writing it (for myself)’

me vic ‘er mas ,,]‘m writing it (for myself).” The marker of subjective
version is presented on the second and the third photos. It is before the

verb after the subject.

TYYrY

me vuc ‘er mas mas ‘I ‘m writing it for him/her/it’
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me vuc ‘er mas mas ‘1‘m writing it for him/her/it.” This is a three-
personal transitive form of objective version. The indirect object
marker is a single hand marker and it is exposed on the second and
third photos. This marker includes the content of objective version of
respectful forms as well and therefore there is no additional marker of
objective version in this form.

adddde

me vuc ‘er mas mas ‘[ ‘'m writing it for him/her/it’

me vuc ‘er mas mas ‘1‘'m writing it for him/her/it.” This is a three-
personal transitive form of objective version. The indirect object
follows the subject and the last two photos are presenting the two-
handed marker of objective version for respectful forms.

TPy

me vuc ‘er mas mas ‘I ‘m writing it for him/her/it’

me vuc ‘er mas mas ‘1‘m writing it for him/her/it.” This is a three-
personal transitive form of objective version. The indirect object
follows the subject and the last two photos are presenting the two-
handed marker of objective version for disrespectful forms.

The category of version is well-formed by the proper markers —
signs. Costello writes about the American Sign Language, ,,In many
cases meanings communicated by an affix in English are simply
conveyed by separate independent signs in ASL.” (Costello, 1994:XX)
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When Georgian sign language copies the category of version from the
spoken language the separate signs are used as the kinetic markers of
version. These signs are following the verbal lexical root. Only the sign
for the subjective version can appear before the verbal lexical root.

Georgian sign language copies the category of version from the
spoken language adding respectful and disrespectful forms as inside
sub-opposition forms of the objective version. Georgian sign language
doesn‘t distinguish passive mood unlike spoken Georgian and the
category of version has no different variations for transitive and
intransitive verbs. It has a unified system of category. This fact unifies
all verbs in the Georgian sign language in one system of the category
of version — without any irregular forms.

We have a difference in marking the category of version in terms
of position. The markers of version are pre-radical vowels in spoken
Georgian, they are prefixes. In the Georgian sign language we have the
suffixed marking (with one exception of subjective forms). The signs
of version are following the main lexical sign of a verb.

According to A. Kendon (1994) there are three types of gestures
defined in sign languages:

A. Iconic gesture characterizing the object, action or
phenomenon being described,

B. Metaphoric gesture that represents a common metaphor,

C. Deictic gesture as pointing.

In Georgian sign language the markers of objective version indicate
a combination of metaphoric and deictic signs, as besides their primary
semantic content these signs (as deictic signs) are also pointing to the
indirect object. The marker of subjective version is a metaphoric sign.

Very often the verbs from the sign languages are translated as
infinitives. In their book ,,American Sign Language” Ch. Baker-Shenk
and D. Cokely wrote about the verb to give ,,unlike English, this verb
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rarely means simply ,.to give”. Instead, each form of the verb generally
indicates a subject and object. Unfortunately, the glossaries for such
directional verbs in most Sign language texts have given the false
impression that these verbs are like the infinitive forms of English
verbs (e.g. ,to give)”. These verbs should be considered together with
their indications (Baker-Shenk and Cokely, 1991:248). For Georgian
native-speakers such indication is natural because of the poly-personal
system of spoken Georgian and such verbal forms are always translated
in a proper way in-spite of the fact that the morphological sign markers
are naturally the separated signs.

Usually the verbs in sign languages can indicate the arguments even
in mono-personal languages and relying on the morphology of poly-
personal verbal system of spoken Georgian while copying the verbal
categories the Georgian sign language has no morphological problems
for displaying the poly-personal verbal category of version.
Conclusions

e The following model describes the category of version in
Georgian sign language:

VERSION
1. Neutral 2. Objective 3. Subjective

a. Respectful forms  b. Disrespectful forms
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e The category of version in spoken Georgian and in the Georgian
sign languages are compared above. Georgian sign language
does not copy the category of version from the spoken language
adding respectful and disrespectful forms to its model and
reducing the irregular forms.

e Georgian sign language doesn‘t distinguish passive mood
unlike spoken Georgian and version has no different variations
for transitive and intransitive verbs. It has the unified system of
version. This fact unifies all verbs of Georgian sign language in
one system for the category of version — without any irregular
forms.

e Spoken Georgian and the Georgian sign languages show a
difference in marking the forms for the category of version. The
markers of version are pre-radical vowels in spoken Georgian,
while in Georgian sign language we have the suffixed kinetic
marking for the same category as the signs of version are post-

radical signs.
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Verbal Temporal Categories in GESL

The Georgian sign language (GESL) is a native language for Deaf
and Hard of Hearing people (DHH) of Georgia. These people are the
linguistic minority of the country, and their number is about 2500.

Crucially, in spite of a significant influence of the Russian Sign
Language, GESL has its individual grammar system. The presented
paper is one of the first investigations on the verbal temporal categories
in this language. Usually sign languages (SL) demonstrate specific
temporal systems with considerable variations. In SL linguistic
information is encoded by non-verbal means. Thus, body position,
mimic and manual signs display the linguistic content for any grammar
category.

Many researchers dedicated their works to the issues of temporal
units in SL grammar [1-12]. Freedman [13] and Cogen [14] noted
that sign language verbs generally do not inflect for tense, like some
spoken languages. In such cases the temporal content is expressed
only by the means of adverbs. Although the other authors [15] argue
that some signs in SL can be considered as morphological markers
of tense. Interestingly, GESL has its own temporal system different
from spoken Georgian. GESL widely uses the adverbs of time such
as ‘now’, ‘before’, ‘already’, ‘tomorrow’, ‘today’, 'yesterday’, ‘before’,
‘after’ etc. Still, there are some signs in this language, which act as
verbal morphemes with temporal content [16].

In many SL body acts as PRESENT and everything in front of the
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body is FUTURE and everything behind it is PAST. The most shared
temporal line in SL is as follows:

&— distant past --/-- recent past ---/-- present /body--/-- near
future --/— distant future -->. Near close is the near future, close to
the back is close past, and far away forward is a distant future and far
away back is a distant past. Such an approach is shared by almost all
SL with a very small exception. As one can see on the figures 1 and 2,
the one-handed manual markers appear for meaning the future (with

forwarding hand-movement) and past (with hand-movement behind

ﬁ,@
|

Figure 2. The marker of Past tense
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Two-handed sign ‘now’:

Figure 3. The lexical sign _for ‘Now’

~

H ~

| r 1: \ Y )
|

past_ } future

§i present

Figure 4. Time line, showing points of reference for past, present, and

Sfuture [15]

Such a time line (Figure 4) is widely accepted in SL, although
there are a few number of SL which did not follow this time-line, for
example, Kata Kolok, a sign language used in a village in Bali [15].

The three examples below (1 and 2) clearly show the tense-changing
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strategy in GESL.
(1) PAINT

He/she paints.
(2) PAINT FUTURE

He/she will paint.

Interestingly, in SL body acts as a subject and the subject is often
missing in the sentences, especially if it had already been mentioned
above,

The lexical sign ‘already’ is two-handed symmetric dynamic sign
accompanied with mimics (see Figure 5). For perfect tense the reduced
one-handed sign is used. This is a typical process of grammaticalization
with sign erosion process. Thus, GESL has a marker of aspect for the
perfect tense (see Figure 8).

Figure 5. The sign 'already’

(3) PAINT ALREADY(Singlehanded)

He/she painted/ has painted.
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In such verbal forms, where the marker of aspect occurs, no additional
markers are required for past tense.
GESL also has a morphological marker for durative forms:

Y,

Figure 6. The marker of duration

(4) WRITE PAST DURATION

(He/she) was writing (for a long time).

The example 4 conveys the meaning of past durative with the three
signs — it means that (he/she) was writing (in past) during a long time.
The same meaning can be also exposed by the repeated verbal signs as
well, see the examples bellow (5 and 6).

(5) WRITE WRITE PAST
(He/she) was writing (for a long time)
(6) DO DO DO

(He/she) is doing (it).

Interestingly, the verbal temporal markers may change the
places. They can appear before or after verbs. Although there is no
standardization in GESL, the advantage is given to the cases where
these temporal morphemes follow (and not precede) the verbal signs.
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Modality in Georgian

1. INTRODUCTION

Modality is one of the most fascinating and complex fields in language
studies. In linguistics, the term MODALITY was used for different types
of reality. In general, there are three traditionally accepted meanings for
this term depending on whether one is referring to logical, discursive,
or grammatical facts. It recently acquired a new meaning related to
the channel employed to form messages. Even if we consider only the
grammatical content of this term, modality is an extremely complex
category that resists a general common definition that captures all of
the involved factors (Herrero-Blanco & Salazar-Garcia 2010).

Modality can be classified into DEONTIC and EPISTEMIC modality
(Palmer 1979; Hoye 1997). Epistemic modality concerns matters of the
knowledge or beliefs on which speakers express their judgments about
states of affairs, events, or actions (Hoye 1997:42). Deontic modality
concerns the possibility or necessity ofacts in terms of which the speaker
gives permission or asserts an obligation for the performance of actions
at some point in the future (Hoye 1997:43). In Georgian, among other
languages, the difference between the epistemic and deontic modality
is sometimes not very clear; the same modal verb or particle (unda,
for example) can have epistemic and deontic contents. Unfortunately,
the Georgian linguistic literature lacks research on modality, with only
a few papers are published on this topic (Sharashenidze 1999, 2000,
Boeder 2010). This paper discusses modality issues in spoken and
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signed Georgian and describes the main types of modal constructions
in both languages.

2. MobALITY IN SPOKEN GEORGIAN
2.1. TYPES OF MODAL CONSTRUCTIONS
Roughly speaking, epistemic and deontic modality has a few
semantic subgroups. Formally, any type of modality may be displayed
by the following types of constructions (in terms of exposition):
1. Purely verbal construction with a modal verb (auxiliaries) and
the main verb (minda c ‘avide — 1 want to go).

2. Construction with non-verbal elements consisting of a nonverbal
modal element (particle) and a verb (unda ¢ ‘avide — I should
£0)-

3. Combined construction consisting of a modal verb and a
particle, along with the main finite verb (vici, unda c ‘avide — 1
know I should go).

In modern spoken Georgian, modality content often occurs with the
following verbal forms:

minda ‘1 want’/ginda ,You want ,. Interestingly, the reduced form for
the second person singular gind — (gind) is often used as a conjunction
with the semantics of free choice/free will. The form of the third person
singular unda ‘must’/ ‘should’ is becoming a particle that is the most
frequent unit in Georgian modal constructions.

Seizleba/sesazloa ‘it is possible’,
vpikrob* 'l think’/sapikrelia ‘one could/may think’,
ve ¢ ‘vob 'l doubt’/sae & 'voa ‘It is doubtful’,

vvaraudob ‘1 suppose’/savaraudoa ‘It could be’/‘supposed’,
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vgrznob ‘1 feel’/igrznoba ,One can feel’,
¢ xadia ‘it is clear’

natelia ‘it is clear’

vici ‘I know’

mitxres ‘I was told’.

To convey the second version of modality with nonverbal element,
spoken Georgian often uses the following particles:

lamis ‘almost’, ‘about’
albat ‘probably’

titkmis ‘almost’, ‘about’
k‘inayam ‘almost’, ‘about’
ikneb ‘maybe’, ‘probably’
egeb/egebis ‘let it be’/‘if’
net ‘av/net ‘avi ‘(I) wish’
unda - should

These particles (except for unda) display the semantics of
approximation, willingness, or expectation.

As we can see in the examples of spoken Georgian in Tables 1 and
2, certain constructions can show modality: by the combinations of
modal verbs (and/or particles) conveying epistemic and/or deontic
content, and the proper forms of finite verbs. The combined forms in
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Table 3 often have mixed semantics (epistemic and deontic).

Table 1. The first type of modal constructions.

Modal

Modality/Georgian form verb Finite verb Semantics
Epistemic vici ak ‘etebs// Knowledge/feeling
ak ‘etebda Present Present/ of the process, but
‘I know he/she does/is Imperfect not sure about the
doing//was doing (it)’ results
Convincing
Epistemic vici gaak ‘etebda Present Future semantics (Being
‘I know he/she would do (it)’ subjunctive  sure about the
results)
Epistemic vicodi ak ‘etebda Knowledge/feeling
] - of the process, but
I knew he/she was doing Past Imperfect
(ity’ not sure about the
results
Epistemic vicodi gaak ‘etebda future Kr?owledge/feelmg
. .\, Past . . being sure about the
I knew he/she would do (it) subjunctive
results
L . Wish to have
Peonllc mmdq ('?") vak eto Present Optative the result (with
I want to do (it)
preverbs)
Deontic minda vak ‘etebde ‘1 Present Wish to have the
PN Present . .
want doing (it) subjunctive  process
Deontic mindoda (ga) Wish to have
mek ‘etebina ‘1 wanted todo ~ Past Pluperfect  the result (with
(i)’ preverbs)
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Table 2. The second type of modal constructions with the unda non-verbal element.

Modality/Georgian form Particle  Finite verb  Semantics

Necessity/Obligation
to do something in the
future (accomplished
action with preverbs)

Deontic unda (gajvak ‘eto

‘I should do (it) Unda Optative

Deontic unda vak ‘etebde *1 Unda Present Necessity/Obligation of
should be doing (it)’ subjunctive  having the process

Necessily/Obligation
‘ N Unda Pluperfect for the process or result
[ was to do (it) (with preverbs)

Deontic unda (ga)mek ‘etebina

Table 3. The third type of modal constructions.

Double modality, Georgian Modal ) Finite verb  Semantics
form verb+Particle

Knowledge/feeling
the necessity
or obligation to

Epistemic vici (rom) unda (ga) do somethin

vak ‘eto vici unda Optative in the Futureg

‘I know (that) I should do (it)’ (accomplished
action with
preverbs)

Epistemic vici (rom) unda Knowledge/feeling

. ¢ .. Present the necessity or
vak etebded ].kno.w ,(that) 1 vici unda subjunctive obligation of
should be doing (it having the process
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Knowledge/feeling
the necessity or
obligation of
having the process
or result (with
preverbs)

Epistemic vicodi (rom) unda
(ga)mek ‘etebina ‘1 knew (that)  vicodi unda Pluperfect
I was 1o do (it)’

2.2. THE AVERTIVE AND THE APPROXIMATIVE IN SPOKEN GEORGIAN
The main combination of the modal (non-verbal) element with

APPROXIMATIVE semantics and the finite verb looks as follows:

A. The particle of approximation + AORIST = past tense with non-

realized action; lamis movida — He/she almost came, though the person

did not come and we have the negative result.

B. The particle of approximation + optative = present tense with almost/
nearly performed action: /amis movides — he/she is about to come and

we are not sure how the process ends.

These forms are the AVERTIVES, the ‘counter-to-fact TAM categories’
according to Kuteva, Aarts, Popova, and Abbi (2015). Semantically,
the avertive is ,a bounded verb situation — viewed as a whole — which
was on the verge of taking place in the past, but did not. It denotes past
events that almost took place, but did not’ (Kuteva et al. 2015). The
avertive has several properties:

(1) Counterfactuality

(ii) Full foregrounded degree of verb situation realization

(iii) Zero result of verb situation realization

(iv) Imminence (the state or fact of being about to happen.)

(v) PASTNESS

(vi) PERFECTIVITY (Kuteva et al. 2015).

Example B shows that neither pastness nor perfectivity are
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obligatory. Crucially, the second and the third properties of the verb
situation realization and verb situation realization are also doubtful for
such cases.

Actually, example B is the PROXIMATIVE, which possesses imminences
as a grammatical feature. Kuteva at al. claim that, ‘the semantics of
the avertive subsumes the semantics of the proximative’. These are
semantically close categories. Approximation and imminence are
common features of the avertive and the proximative, but it seems
rather difficult include these in a common semantic umbrella since one
already has a negative result while the other is an action that is not
yet accomplished that may have any kind of result. Additionally, if
perfectivity is a core feature value of the avertive, then the proximative
differs from it noticeably. Finally, we can either take such forms
for the avertive and reduce the number of properties and widen its
grammatical content, or we can assign these constructions a different
term (the proximative). It also can be the optative proximative or the
imminent optative (at least for the Georgian case).

Interestingly, in spoken Georgian, all meanings depend on the
verbal rows (or SCREEVES). The construction with aorist agrees with all
the properties of the avertive, but the optative construction absolutely
excludes the last two properties and changes the total picture of the
other properties as well. Therefore, the IMPERFECTIVE forms of the
proximative should be separated from the avertive because the result of
such forms is not yet known. Usually, such constructions may convey
the following semantics:

e The result is not expected or is not desirable, and
e The result seems to be very important / unexpected for some
reasons.

I fully agree with these authors — the avertive is a semantically
elaborate grammatical category. Thus, we can consider the avertive
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and the approximative as a grammar category that appears on the
morpho-syntactic level with its morphological markers in the rows of
verbal conjugation. First, [ should say that it is a modal category along
with the other counter-to-fact TAM categories.

2.3. THE PERFECTIVE AND IMPERFECTIVE MODALITY IN SPOKEN
GEORGIAN

The difference between the perfective and imperfective forms of
the following modal constructions is principally in terms of the result;
compare A. net‘av xat ‘avdes ‘1 wish him/her to be in the process of
painting’ and B. net ‘av daxat ‘avdes ‘1 wish him/her to paint’. Modal
construction (A) indicates the wish for him/her to be able to paint,
or to be in the process of painting, while construction (B) indicates
the wish to have a result, something painted by him/her. Imperfective
modality is a process-oriented action different from the result-oriented
perfective forms. Deductively, this difference seems to be universal.

In some languages, different forms of mood are used to wish
misfortune upon others, and another mood is used for wishes in
general. Georgian does not show such differences between opposite
forms of mood and screeves. The same screeves can convey any kind
of semantics (with positive and negative outcomes).

From the first view, it is difficult to argue that in Georgian,
imperfectivity has a stronger connection to modality than perfectivity
due to the existence of parallel verbal forms with and without preverbs in
the screvees. Verbs may have perfect and/or imperfect forms depending
on the preverbs. Interestingly, Georgian preverbs show four functions:
spatial, temporal, lexical, and objective. In spoken Georgian, preverbs
have the crucial role in the category of aspect. The temporal and spatio-
temporal functions of preverbs in spoken Georgian are very active and
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productive functions for Kartvelian (and namely, Georgian) verbs. The
temporal functions of preverbs (aspectual and tense changing) affect
the modal constructions.

Georgian verbs may have perfect or imperfect/durative forms for
almost all rows of conjugation — including even the aorist, perfect, and
pluperfect (compare the forms: vc ‘ere ‘1 was writing’/‘l wrote’, and
dav ‘cere’ ‘1 wrote’/] have written’; mic ‘eria ‘It seems, that I have
been writing’/‘I was writing’, and damic ‘eria, ,It seems, that I have/
had written’; mec ‘era ,(If) I have been writing’ and damec ‘era, ,(If) |
have/had written’). All rows in the II and III series (aorist, indicative,
optative, perfect, pluperfect T, and perfect subjunctive ) have parallel
forms with or without preverbs. In the first series, the new future
indicative, conditional, and future subjunctive screeves were produced
from the present indicative, imperfect, and present subjunctive screeves
by adding preverbs.

In many languages, the verbal morphology expresses the modal
categories. If modality is a grammar category, then it should have a
morphological referencing. The verbal markers of modality are the
markers of mood (such as subjunctive, conditional, or indicative).
Following this approach, we can consider that in Georgian verbs,
the markers of screeves with subjunctive (and conditional) mood are
morphological markers of modality.

Although we cannot give an open priority to imperfective modality
in Georgian, there are some circumstances that may bring more light
to this puzzle. Interestingly, these forms of the verb minda/unda are
imperfective. The III person of the real (non-grammatical) subject of
the verb ndoma ‘to want’ is always in dative form (k ‘acs unda ‘The
man wants’, k ‘acebs undat ‘The men want’, k ‘acs undoda ‘The man
wanted’, k‘acebs undodat ‘The men wanted’, k‘acs endameba ‘“The

man will want’, k‘acsebs endomebat ‘The men will want’). In fact,
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traditional Georgian grammar considers this dative verbal person
as an indirect object and whatever is wanted as a subject. This is an
intransitive medio-passive verb. The screeves of the second series are
missing.

One of main participants in Georgian epistemic modality is the
verb fsodna ,to know". It is the only verb in Georgian that has the
III person subject in ergative and the direct object in the nominative
in the present tense: kalma icis ,the woman knows‘. Originally, these
forms are from the second series, and the forms in the second series
are missing. According to traditional Georgian studies, this verb does
not have a category of aspect because it has no opposite forms and
receives no preverbs. One the one hand, it is a special or peculiar verb
in terms of perfectivity; on the other hand, it conveys the semantics of
the imperfective.

Interestingly, these forms of the verbs vici and minda/unda as the
most frequent participants are the imperfective forms. In this light, we
can discuss the role of imperfective modality in Georgian.

Modal constructions with irrealis meanings should be revised in
detail for the all Kartvelian languages considering all possible meanings

for the subjunctive mood:
* Potentiality

+ Uncertainty

* Prediction

» Obligation

» Desire, and so on.

Statistics from the Georgian National Corpus: minda — 60469; ginda

17740; unda — 740258; and vici 64437, ici — 12089; icis — 49007>.
3. MopALITY IN GEORGIAN SIGN LANGUAGE

3.1. MODALITY ACROSS SIGN LANGUAGES
Sign Languages (SLs) are the natural native or primary languages
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of Deaf people worldwide. SLs communicate via nonverbal channels,
using manual and non-manual means to convey meaning. The
information is encoded mainly by manual and mimic units. The 13"
Edition of Ethnologies listed 114 signed languages worldwide in 1996
(Grimes, 1996), though Georgian Sign Language (GESL) is not among
them for sociolinguistic reasons.

Modality is very complex grammatical category and the object of
an intense debate in present-day linguistic theory. However, research
into modality in the SLs of deaf communities is a field that has not yet
been thoroughly explored. Previous studies on modality in SLs (Brito
1990; Wilcox & Wilcox 1995; Shaffer 2004) highlighted certain formal
procedures with an iconic or metaphorical origin: repetition, energetic
movement, etc. Although certain cross-linguistic tendencies may exist,
iconicity and metaphor finally act upon grammatical codification in a
language-specific way.

Interestingly, in American Sign Language (ASL), modals are
auxiliary verbs used to provide additional information (attitude)
about the verb used in a sentence. They modulate the meaning/mood/
feeling of the verb. Modals can occur in three places in a sentence:
directly before the verb sign, at the end of the sentence before the
subject pronoun tag, and directly before the verb AND before the
subject pronoun tag (Bernstein acc. 2017).

In Brazilian SL (Brito 1990), movements are simple and energetic
in the case of deontic modality, while those of epistemic modality are
repetitive and not energetic. Wilcox and Wilcox (1995) highlight a
relatively analogous situation for ASL. Shaffer (2004:177) states that
deontic modality is more basic than epistemic modality. Modality is
frequently defined as the conceptual domain of necessity and
possibility, which are expressed by modals (lexemes or auxiliaries)
or grammatical mood (inflectional coding on the verb). According to
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Wilcox (2016), grammaticalization in SLs operates much the same as
in spoken languages.

Crucially, iconicity and metaphor play a relevant role in the
grammatical configuration of modality. Another important question is
the role of the non-manual components of modal signs that typically
involve a cluster of facial mimics including eye contact with the
addressee, eyebrow rising, and head and body positions. Crucially,
imperfective modal constructions are displayed by repeated signs.

Wilcox (2004) shows that in Italian Sign Languages and ASL,
movement alternations accompanied by mimic expresses different
meanings of modal verbs. Modals performed with faster, larger,
and intensive kinetics express stronger obligation, evidentiality, and
possibility, while modals performed with slower, smaller, and less
intensive movements express weaker obligation, evidentiality, and
possibility. The manner of movement corresponding to weak or strong
forms (colors, adjective/adverbial manner, and degree) is also attested
in many spoken languages (Pfau & Steinbach 2006:72).

3.2. Moparity IN GESL
The examples of GESL show that this language can display all three
types of modal constructions. The first type of modal constructions in
GESL appear in Figures 1-12; the second type of modal constructions
with unda non-verbal element in GESL appears in Figures 13-18, and
the third type of modal constructions in GESL is illustrated in Figures
19-24.
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Figure 1. Epistemic vici ak ‘etebs *1 know he/she does/is doing (it)”!

In the first photo, the sign conveys the modal verb KNOW, the
second photo shows the finite verb DO, the third photo illustrates the
morphemic sign of DURATION, and the last indicates the direct object
THIS.

Figure 2. Epistemic vici gaak ‘etebda *1 know he/she would do (it)’
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The third photo conveys the morpheme FUTURE, the last photo
is also morphemic sign FOR SURE/DEFINITELY. This last sign is
accompanied by the mimic and articulation ‘OV’ (meaningless).

Figure 3. Negative epistemic ar vici (tu) gaak ‘etebda ‘1 do not know (if) he/she
would do (it)’

The first photo is the sign DO NOT KNOW, the second photo
conveys the sign IF.
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Figure 4. Epistemic vicodi ak ‘etebda ‘1 knew he/she was doing (it)’

The second photo is the morphemic sign for past perfect
grammaticalized from the two-handed symmetric sign ALREADY.

Figure 5. Negative epistemic ar vicodi (tu) ak ‘etebda *1 did not know (if) he/she
was doing (it)’
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The negative form DO NOT KNOW is displayed on the first photo,
and the second photo shows the particle NO. Thus, here we have double
negation, though this is impossible for the present tense. Interestingly,
the marker of past tense (ALREADY) is missing here.

Figure 6. Negative epistemic ar vicodi (tu) gaak ‘etebda ‘1 did not know (if) he/
she would do (it)’

The marker of future in the third photo for this construction conveys
the meaning of the ‘future in the past’ or the subjunctive mood.
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Figure 7. Deontic minda (ga)vak ‘eto ‘1 want to do (it)’

The first photo shows the sign WANT.

Figure 8. Negative deontic ar minda (ga)vak ‘eto ‘1 do not want to do (it)’

The first two photos show the dynamic sign DO NOT WANT.
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Figure 9. Deontic minda vak ‘etebde ‘1 want doing (it)’

Figure 10. Negative deontic ar minda vak ‘etebde ‘1 do not want doing @ity
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Figure 12. Negative deontic ar mindoda (ga)mek ‘etebina
‘T did not want to do (it)’
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As we see, here is the double negation again in the past tense.

Figure 13. Deontic unda (ga)vak ‘eto *1 should do (it)’

The first photo displays the sign UNDA ‘SHOULD".

Figure 14. Negative deontic ar unda (gajvak ‘eto 1 should not do (it)’
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The first three photos show SHOULD NOT.

Figure 16. Negative deontic ar unda vak ‘etebde *1 should not doing (it)’
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Figure 18. Negative deontic ar unda (ga)mek ‘etebina ‘1 was not to do (it)’
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The last two photos convey the sign MISTAKEN/WRONG.

Figure 19. Epistemic-deontic vici (rom) unda (ga)vak ‘eto *1 know, (that) I should
do (it)’

Figure 20. Negative epistemic-deontic ar vici (rom) unda (ga)vak ‘eto “1 do not
know (that/if) [ should do (it)’
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The second photo shows conjunction THAT.

Figure 21. Epistemic-deontic vici (rom) unda vak ‘etebde ‘1 know (that) I should/
have to do (it)’

Figure 22. Negative epistemic-deontic ar vici (rom) unda vak ‘etebde ‘1 do not
know (if) I should do (it)’
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Figure 23. Epistemic-deontic vicodi (rom) unda (ga)mek ‘etebina *1 knew (that) I

was to do (it)’

Figure 24. Negative epistemic-deontic ar vicodi (rom) unda (ga)mek ‘etebina
‘I did not know (that) I was to do (it)’
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The signs in the last two photos can be considered modality markers
because they are markers of the subjunctive mood.

The figures show that in GESL, the negative forms of the modal verbs

SHOULD/MUST, KNOW, and WANT do not use the particle NO, but
these are different signs. In the past tense, there is double negation,
while the marker of past tense is omitted in the modal constructions in
GESL.
As the examples above show, GESL can completely express the
complex variety of modal semantics with a combination of manual
and facial signs. Modals in GESL (as in ASL) can occur in the pre-
verbal, clause-final, or clause-initial positions, like the many other sing
languages.

4. CONCLUSIONS
In this paper I tried to describe the possible modal constructions
in spoken and signed Georgian. There are the three types of modal
constructions:

1. Purely verbal construction with a modal verb (auxiliaries) and

the main verb, (minda c ‘avide — 1 want to go).

2. Construction with non-verbal elements consisting of a nonverbal
modal element (particle) and a verb, (unda ¢ ‘avide — 1 should
g0).

3. Combined construction consisting of a modal verb and a particle
along with the main finite verb (vici, unda c ‘avide — 1 know, 1
should go).

The avertive in spoken Georgian is displayed with the second type
aorist construction. The particle of approximation + aorist = past tense
with non-realized action: lamis movida — He/she almost came, though
he/she has not come and we have a negative result. The approximative
is the second type optative construction. The particle of approximation
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+ optative = present tense with almost/nearly performed action: lamis
movides—he/sheisabouttocomeand wearenotsurehow the processends.

This paper is the first to reveal modality in GESL. GESL can also show
modality semantics with a combination of manual and facial signs.
Modals in GESL can occur in the pre-verbal, clause-final, or clause-
initial positions like in many other sign languages. Crucially, repeated

signs show the imperfective modal constructions.

I showed that in GESL, the negative forms of the modal verbs
SHOULD/MUST, KNOW, and WANT do not use the particle NO, but
that these are different signs. I argue that in GESL, the past tense has
double negation, while the marker of past tense is omitted in the modal
constructions. Modality in spoken and signed Georgian needs future

detailed research.
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